Ярослава Руденко-Шведова, Вадим Шинкарьов
ЧОРТІВ  МЛИН,  АБО  НАРЕЧЕНА  ДЛЯ  КОТИГОРОШКА.

Сценарій тринадцятихвилинного анімаційного фільму
Із ЗТМ.

Село.  Подвір’я. За  тином видно стріху хати і височенну розлогу грушу.  Там танцюють.
З.К. : Лунає весела танцювальна музика, чується тупіт ніг і веселі вигуки. 

Від гупання ніг танцюючих підстрибує стріха і здригається груша.  На дереві   біля шпаківні сидить ОДУТ і ШПАК. 
З.К. (лунають голосні крики): Горько! Горько!! Горько!!

Від криків дерево здригається,  Одут і Шпак ледве не падають з гілки.

Подвір’я. На подвір’ї справляють весілля. Видно стіл гостей і нареченого з нареченою 
Наречений смачно цілує  свою обраницю в губи. За цією процедурою пильно спостерігають Одуд і Шпак.  Одуд зневажливо махає крилом в бік молодят і повертається до Шпака.
ОДУД: Та, хіба це весілля?   От я  зараз тобі про таке весілля розповім…
Місцевість вкрита пологими горами.  Повз гори тече неширока річка. Під горою, на березі річки, поруч з просто таки гігантським дубом, стоїть водяний млин,  додатково  облаштований  вітряними крилами.

З вершини гори  в небо потроху піднімається чорний дим, а на землю спускаються дерев’яні сходи.  
З.К. (Голос Оповідача): Так вже повелося на світі, що нечиста сила частенько вилазить з пекла на землю, щоб кликати до людей лихо і  дурити християнські душі.

Глядач потрапляє всередину млина. 
Усередині млина. Видовжена кімната  схожа на   зимовий сад в якому в діжках ростуть  кістяні  дерева, що плодоносять  золотими  монетами.

Вздовж діжок просуваються головний чорт ХМИРЯ, і його дочка – страшненька чортівка    ПЕКЛЯ.  Хмиря штовхає перед собою маленького возика на якому стоять пакети і банки з шматочками добрива, а також  поливальниці  з водою.  

З.К. (Голос Одуда) : Головний чорт Хмиря  був охочий до людського золота, а його дочка Пекля до парубків.    
Біля чергової діжки вони зупиняються. Хмиря закидає   добриво у середину великих воронок, що стирчать прямо з діжки, а Пекля заливає туди  воду. 

ПЕКЛЯ (Кидає поливальницю): Все не можу більше я так!  Терпець мені увірвався. 
Пекля піднімає з підлоги  рогатого лицарського шолома, притискає його до грудей і цілує.

ПЕКЛЯ (Прод.):  Заміж хочу!
ХМИРЯ: Знову? Ото добре! Я тут такого багатого панича для тебе пригледів. Зараз покажу.

Хмиря плескає в долоні, і  на підлогу зі стелі падає один із казанів зі свічками, які слугують чортам замість люстр.

ПЕКЛЯ: Не хочу багатого, скільки можна! Набридли мені паничі. Я за героя заміж хочу! За справжнього!
ХМИРЯ: Так вони ж перевилися усі.

ПЕКЛЯ: Не вірю. Мені серце підказує,  вони ще десь водяться. 
Хмиря і Пекля схилилися над казаном, в середині якого закипає і вкривається бульбашками вода.

ХМИРЯ: Ти, казан, чарівне око, Бачиш зверху, знизу, збоку. Як знайдеш людей потрібних, Грошенят підкину дрібних...

Хмиря кидає на дно казана дрібні монетки. Поверхня води відразу заспокоюється. Свічки довкола казана починають обертатися по колу.
ХМИРЯ: Ми шукаємо героїв...

ПЕКЛЯ (Втручається): Самих, самих  найгероїстих!! Давай,  показуй швидше. 
На поверхні казана з’являється зображення. Це берег річки, на якому зручно вмостилися КОТИГОРОШКО, КРУТИВУС, ВИРВИДУБ і ВЕРНИГОРА.

Гірський пейзаж.   Берег річки. Сонце схиляється до обрію. На краю обрію видно гору, з вершини якої до неба піднімається чорний дим. 

Під розлогим деревом стоїть  курінь, дахом для якого служить хвостата шкура дракона з трьома головами, які невдоволено кліпають очима. 

На березі -  КОТИГОРОШКО, ВИРВИДУБ, ВЕРНИГОРА,  КРУТИВУС та ОДУД.

З.К. (Голос Одута ): А ми з хлопцями саме поверталися з війни. Я  тоді  дракона вполював.  Зупинилися на нічліг. Все тихо-мирно, як в казці – юшка, вечір біля річки, кампанія – кращі люди. А друга   ледь не втратили... 

Вирвидуб і Вернигора спостерігають за  Крутивусом, який запустив свої довжелезні вуса в річку і шарудить ними по дну, від чого на поверхні води з’являються маленькі чорториї.

З-під води на поверхню вискакують риби, і стрибають на своїх хвостах з річки прямісінько до казана, що стоїть неподалік від води.

Одуд  у кухарському ковпаку  закидає в юшку сіль, лавровий листок, перець, шматочки нарізаної моркви і картопельки.  

Котигорошко сидить під розлогим деревом, і  завзято  натирає  ганчіркою свою булаву.

Всередині чортового млина. Хмиря і Пекля спостерігають за хлопцями в казані.  Чортівка показує  пальцем на  Котигорошка.

ПЕКЛЯ (До Хмирі): Ось за цього заміж піду. Глянь, татку, ну який ж він кругленький,  гарненький. А яка в нього булава! Я закохалася до нестями.  
ХМИРЯ: Добре, добре, доню, побачимо який він герой - Котигорошко.  

ХМИРЯ (Сам до себе): Хе – е... Це йому не з драконами битися. Шлюб справа серйозна, виживає сильніший. 

Пекля знову схиляється над чарівним казаном. На фоні великого призахідного сонця  видно Котигорошка, який  опирається підборіддям на держак своєї булави. 
З.К.: Добре чутне журчання річки.

Сонце падає за горизонт і поверхня чарівного казана стає чорною.

З.К.: Журчання річки завмирає.

Берег річки. Сонце вистрибує з-за обрію і настає ранок.  Котигорошко та його друзі прокидаються.  Вони солодко позіхають, а потім завмирають від подиву. Річка, біля якої вони спали зникла. На голому дні залишилася лише сонна риба.
КРУТИВУС: Темна історія. Текла річка текла, і втекла.
Котигорошко  знімає шапку з булави, яка  слугує замість вішалки.
КОТИГОРОШКО : От що, браття, я піду річку пошукаю, нам же сьогодні ще вмитися треба… 

ОДУД:  А ми  тут усю рибу зберемо, нічого добру пропадати  -  нехай на сонечку в’ялиться.  
Котигорошко надягає на голову шапку, висмикує з землі булаву і піднімає її 
Чортів млин. Пекля відриває погляд від чарівного казана, розпрямляється і здіймає радісний крик.

ПЕКЛЯ: Іде!!  Жених іде!

Від її крику з верхівки одного з кістяних дерев падає Хмиря. У нього в руці кошик, у який він збирав урожай - золоті монетки.

Пекля підскакує до батька. Той тримається однією рукою за забитий поперек. 
ПЕКЛЯ:  Мій герой уже на підході, а я ж ще не вбрана, батьку.  Ви мене не любите.

Хмиря намагається піднятися на ноги, але скрикує від болю і хапається за поперек вже двома руками. 

ХМИРЯ (Переходить на крик.): Ай-а! Перукаря!!

Між ріг Хмирі утворюється електрична дуга, в повітрі спалахують синенькі іскри. В ту ж мить зі стелі падає крісло і дзеркальне трюмо.  Двері галереї широко розчиняються і на порозі виникає модний перукар і косметолог – чорт Тиць. Слідом сунеться його помічник - маленьке чортеня Куцик, навантажене саквояжами з гребінцями, щітками, бігуді, мазями, кремами..    
ТИЦЬ: А ось і я! Майстер Тиць до ваших послуг.

Тиць блискавично підскакує до Пеклі, припіднімає підборіддя чортівки догори і швидко оцінюю її профіль,  потім запускає свої пальці в її волосся і розглядає його на світло.

ТИЦЬ (Прод.): Красота за ваші гроші, а ще  виведемо воші. Для постійних клієнтів знижки.

Тиць виразно дивиться на кошик з золотими монетами у Хмирі в руках. Хмиря інстинктивно притискує кошик до живота. 
Куцик розкриває саквояжі з перукарським знаряддям. В кріслі перед дзеркалом сидить задоволена Пекля. У Тиця надзвичайно тонкі, довгі, і рухливі пальці. Маніпулюючи ними він миттєво створює на голові у Пеклі ряд різноманітних зачісок, які, кожна по своєму, маскують їй роги. 
Зупинившись на останньому варіанті зачіски, Тиць захоплено цокає язиком.

ТИЦЬ: Шедевр. Трошки косметичної глини на обличчя і все, Джоконда.
Чортеня Куцик виймає з саквояжу великий шмат глини, зважує його на долоні, і широко розмахнувшись обрушує його прямо на ніс Пеклі. Глина розплющується.

Тиць з дивовижною швидкістю починає працювати над цим шаром глини. Під його рухливими пальцями обличчя Пеклі, яке стало схоже на шмат пластиліну набуває надзвичайно привабливих рис.

Тиць, Хмиря, і маленький Куцик зачаровано дивляться на Пеклю. Потворна чортівк перетворилася на напрочуд красиву дівчину. Куцик зачаровано відкриває рот.

ТИЦЬ:   А що ще треба для щастя? Трохи глини – і особисте життя владналось. Хто в нас наречений?

ХМИРЯ: Герой.

Вражений  Тиць потискає руку Хмирі.

ТИЦЬ: Наші щиросердечні вітання. 

Хмиря простягає Тицю велику яскраву картку.

ХМИРЯ: Запрошення на весілля.

В діалог вступає маленький Куцик.

КУЦИК: А мені?

Тиць відпускає Куцику дзвінкого запотиличника. 

ТИЦЬ: Роги в тебе, Куцик, ще не виросли на чортяче весілля ходить.

ХМИРЯ (Підтримує Тиця): Малий ще. До шістнадцяти ні – ні!

Хмиря і Тиць заходяться голосним реготом.
Берег річки.  Котигорошко просувається берегом висохлої ріки. Раптом під ноги йому потрапляють всохлі гілки, що утворюють на землі чудернацькі символи і візерунки.  
З.К. (Голос Одуда.): А тим часом Котигорошко ішов берегом всохлої річки. Воду він так і не знайшов, але раптом потрапив в зиму.
Котигорошко  переступає  через всохле дерево, яке перегородило йому шлях, і несподівано опиняється серед сніжинок. Перед його очима виникає притрушений сніжком гігантський дуб, водяний млин з обмерзлим колесом і вітряними крилами, і замерзла ріка. Суцільний пласт льоду скінчається біля млина, а далі йде вже порожнє русло.
КОТИГОРОШКО: То виходить річка змерзлась. Чудасія.

Котигорошко натягує шапку на вуха, йому холодно, він починає клацати зубами.  В цей  час від дуба відділяється фігура Пеклі і постає перед Котигорошком чарівно красивою,  з кожухом в руках. 

ПЕКЛЯ: Ой, парубче, та ти ж замерз зовсім. Надягай кожушка, та ходімо мерщій я тебе чаєм гарячим напою.
Котигорошко дивиться на вродливу дівчину і відразу перестає цокотіти зубами. В очах у Пеклі спалахують іскри, в очах у Котигорошка також. Пекля простягає парубку кожуха, Котигорошко бере його за рукав, і пару об’єднаних кожухом  молодих людей підхоплює вихор кохання. 
З.К. (Голос Одуда): Вразила Пекля своєю диявольською красою  Котигорошка в самісіньке серце. І закохався він до безтями. 

З.К.: Лунає романтична музика. 

Двері в млин відчиняються, впускають закоханих, потім зачиняються за ними і перетворюються на суцільну стіну. 
Усередині млина за столом сидить задоволений, усміхнений рожевощокий  Котигорошко.  Довкола нього крутиться  Пекля. Вона підкладає Котигорошку в тарілку, то шмат м’яса, то кільце ковбаси,  підливає в чарочку, скромно опускає очі. 
З.К. (Голос Одуда): А як скуштував він її чаклунських страв,  то мов скажені кроти полізли до його голови думки про одруження.  

Котигорошко кладе шматочок до рота, і від цього в очах парубка Пекля  стає красивішою, кімната, в якій він обідає нарядною, а в голову хлопця з боку шлунку, крізь бурчання,  линуть думки.

З.К. (В голові у Котигорошка) : До чого ж гарна дівка. Дивись, не впусти...

Котигорошко ковтає з келиха – і Пекля стає ще красивішою,  кімната просто шикарною,  а в голові продовжують лунати думки.
З.К. (В голові у Котигорошка):  Скарб, а не молодиця. А борщ в неї який...
Котигорошко гладить, живіт,  всміхається Пеклі, мружить очі, і знову відкушує шмат ковбаси. Живіт починає бурчати ще голосніше. Пекля стає ще красивішою, кімната шикарнішою, а звичайний дерев’яний стіл трансформується  в сервірований срібним  посудом і кришталем. 
З.К. (В голові у Котигорошка): От би мені таку дружину...

За спиною у Пеклі з’являється Хмиря в білому кухарському капелюсі з блискучим підносом в руках. На підносі солодощі – полуниця, пудинг, торт. Непомітно Хмиря посипає страви білим порошком, плює на торт і, розпливаючись в широкій посмішці, ставить піднос перед Котигорошком.

Котигорошко посилає в рот шматочок пирога і всі речі в кімнаті пускаються  навколо обличчя Пеклі по колу. Кімната перетворюється в простору залу, Хмиря приймає вигляд іспанського пера, а одяг на Пеклі перетворюється у вбрання принцеси.  

З.К. (В голові у Котигорошка): Все, оженюсь. Їй богу оженюсь. 
Котигорошко від задоволення заплющує очі, а коли розплющує то опиняється в ліжку на пуховій перині і на великих м’яких подушках. Над ним схиляється Пекля з запаленою свічкою в руці,  цілує парубка в лоб, і задуває вогник. Екран заповнює темрява нічного неба обсипаного зорями. 
З.К. (В темряві голос Котигорошка.):  Красота...

На  чорному тлі неба спалахує сонце. Настає ранок. Котигорошко розплющує очі. За вікном він бачить гору що димить. В кімнату заходить Хмиря. 

ХМИМРЯ: У нас там на горі церква.

Хмиря розпливається в посмішці і простягає Котигорошку чоловічий весільний костюм.
З.К. (Голосч Одуда):  Ось так і залишився Котигорошко в гостях  у чорта Хмирі на ніч. А на ранок стало зрозуміло – весілля неминуче!
Перед Котигорошком постає Пекля з підносом, на якому димиться чашка з кавою. Пекля скромно опускає очі долу.  Булава, яка стоїть в кутку спальні, з голосним грюкотом  падає держаком вниз на підлогу. 
З.К.: Лунають акорди маршу Мендельсона.

Наперед виступає Хмиря з образами в руках.
ХМИРЯ (Утирає сльозу): Любові і злагоди вам, діти мої.  

Котигорошко вдивляється в ікону, і бачить там похмурого Ісуса, який крутить біля скроні пальцем, а потім ще стукає  ним себе по лобі.

Хлопець мотляє головою, і залпом випиває каву. Ісус на іконі відразу приймає пристойний вигляд,  Пекля  стає ще красивішою. А у всіх кутках спальні розпускаються в горщиках  квіти.  
Хмиря по-змовницькому  підморгує майбутньому зятю. 
Берег річки. Під кроною розлогого дерева розвішені мотузки з нанизаною засоленою рибою.  На перехресті гілок , в капелюсі Вернидуба з недоїденою рибиною в крилі,  солодко спить Одуд. 

З.К. (Голос Одуда):  Я перший відчув, що з Котигорошком скоїлася  біда, і ми з Вернидубом, Вернигорою  і  Крутивусом вирушили на  пошуки.

Вернигора, Крутивус і Вернидуб розбирають курінь.  Вернигора знімає з каркаса шкуру дракона і закидає її собі на плече, каркас падає.  Дерево на якому спить Одуд здригається.  Шапка Вернидуба падає на голову своєму хазяїну, а Одуд зверху на шапку. 
Берег річки. Пусте русло ріки  зміїться попід горами. 

Вздовж нього ідуть Вернидуб, Крутивус і Вернигора. На плечі Вернидуба сидить Одуд і вказує крилом напрямок. З плеча Вернигори звисає драконова шкура і теліпаються драконові голови. 
З.К.: Лунає мажорна мелодія подорожі.

Парубки йдуть по слідах Котигорошка, доходять до всохлого дерева, яке перетинає їм дорогу, переступають через нього, і враз опиняються у відправному пункту своєї подорожі – біля розлогого дерева, з розвішаною на гілках рибою.   

Вуса Крутивуся, які завзято стирчали догори, від несподіванки обвисають. Середня голова дракона на шкурі єхидненько хіхікає. 
Вернидуб  чухає потилицю, потім зриває одну рибину і нюхає. До нього приєднується Одуд і нюхає теж.
ВЕРНИДУБ: Сирувата  буде.

ОДУД: Точно

З.К. : Знову починає лунати мажорна мелодія  подорожі.

Крутивус, Вернигора і Вернидуб прямують вздовж русла річки по своїх власних слідах. 
З.К. (Голос Одуда.): Ох і непросто було знайти  Котигорошка, бо нечиста сила весь час морочила нам голови.  

Русло ріки зміїться попід горами, хлопці знову переступають через всохле дерево, і знову опиняються у відправному пункті своєї подорожі.  

Вуса Крутивуса  обвисають долу. Вернигора і Вирвидуб чухають потилиці,    голови дракона  єхидно хіхікають, Одуд клює їх своїм дзьобом.
Берег річки. Вздовж русла вже натоптана сила силенна  слідів
З.К.: Лунає мелодія подорожніх, але вже в мінорі.  

Біля самого обрію добре помітні   маленькі фігурки Вернидуба з Одудом на плечі, Вернигори,  Крутивуса. 
З.К.: Мінорна мелодія подорожніх затихає зовсім.

Вуса Крутивуса тягнуться  по землі, залишаючи по собі сліди в пилюці. Голови дракона задоволено скалять зуби.

Хлопці зупиняються перед всохлим деревом, яке перегороджує їм шлях,
чухають потилиці, і, потомлені, сідають на стовбур.  

З.К. (Голос Одуда): Мабуть, довго  шукали б ми  Котигорошка, якби не щасливий випадок. Бо правду кажуть в народі, як чорт чорту лихо зробить,  то козак сміється.

З.К.: Несподівано голосно починає плакати Куцик. Він ридає ридма, 
схлипує, прицмокує і   невиразно голосить
Хлопці прислухаються, і повертають голови на плач. Вуса в Крутивуса піднімаються сторчма. Одуд заходить в густі кущі і знаходить там зарюмсаного Куцика, який сидить на землі, обпершись об гору спиною.

До Куцика підходять богатирі.
КРУТИВУС: Ти чого плачеш, чортенятко?

КУЦИК (Крізь сльози): Вони мене на весілля на запросили.

Сказали, роги ще не виросли, а-а-а...

Куцик знов починає плакати.

ВЕРНИГОРА: А в кого ж весілля?

КУЦИК: Головний чорт Хмиря свою дочку Пеклю заміж віддає. За героя. 

За самого Котигорошка.

КРУТИВУС, ВЕРНИГОРА, ВИРВИДУБ і ОДУД (Одночасно): Як, за Котигорошка?!

ВЕРНИГОРА: Не може того бути.

КУЦИК (З повагою в голосі.): Я сам його бачив. У нього така булава...

ВЕРНИДУБ: А чого ж нас не запросили?

КУЦИК (мацає свої роги): Вас...  Вони мене не запросили. А у вас ріг так і зовсім немає
ВЕРНИГОРА: А ну ходімо з нами, малий, покажеш де те весілля.

КУЦИК: Не пустять.

КРУТИВУС: Ми родичі нареченого. З нами пустять.

КУЦИК: Ура! Я йду на весілля.

Чортеня підскакує на радощах вгору й відразу гепається на землю. Стає видно, що на кінчику його хвоста стоїть гора.  
КУЦИК: Це все Тиць наробив, щоб я вдома сидів. 

Куцик з усіх сил тягне себе за хвоста, намагаючись висмикнути його з-під гори, але в нього нічого не виходить. 
КУЦИК (Собі під ніс.): Нічого,  як я виросту, я йому теж  прищемлю.

На допомогу  Куцику приходить Вернигора. Він легко нахиляє гору, і хвіст чортеняти вивільняється. 
Біля всохлого древа, яке перегородило шлях, порається Куцик. Він швидко складає з сухих гілочок декілька чаклунських  візерунків і знаків.

КУЦИК: Будуть знать, як малого сироту кривдити. Куцика не надуриш, Куцик  усі дороги знає.
В повітрі лунає мелодичний передзвін. Куцик перестрибує через стовбур всохлого дерева і зникає. Одуд лякається і щоб не скрикнути хапається крилами за дзьоб. Крутивус, Вернигора, і Вирвидуб беруться за руки,  Одуд закриває крилами очі. Богатирі  переступають через стовбур слідом за чортеням і також зникають з очей. Одуд падає і залишається по цей бік стовбура. Пташка з полегшенням зітхає, але в той же час з нізвідки з’являється  рука Вернидуба,  хапає Одуда і переносить по той бік  всохлого дерева.
Біля Чортового млина. В снігу, недалеко від гігантського дуба, на шкурі дракона лежать Куцик, Крутивус, Вернигора, і Вирвидуб. Усі, включаючи і драконові голови, дивляться на те, як до ДУБА підходить перукар Тиць. На цей раз видно, що Дуб не просте дерево, а свідоме створіння. Це охоронець.

ТИЦЬ: На весілля. Перукар нареченої.

Тиць простягає Дубу яскраву картку – запрошення на весілля. Дерево дивиться на запрошення і нанизує його на одну з гілок , до решти таких самих карток. 

Енергійним рухом однієї з своїх багаточисленних гілок, Дуб розкручує вітряні крила млина. Точно по центру вітряних крил утворюється чорна діра. 
ДУБ (До Тиця): Проходь. Веселого весілля. Ха-ха-ха!
Тиць злітає в повітря і зникає в середині чорної діри.
До Дуба підходять Куцик, Крутивус, Вернигора і Вернидуб з Одудом на плечі.  Переговори веде Крутивус.
КРУТИВУС: На весілля. Родичі нареченого.

Дуб простягає гілку до Куцика.

ДУБ: Цей малий  також  родич?

КРУТИВУС (З надією на порозуміння в голосі): Дитина від першого шлюбу.  

ДУБ: А пташка?
ОДУД: Я співав йому колискових пісень.  Він мій небіж.

ДУБ: А запрошення у вас є?

КРУТИВУС: Та все ж поспіхом, забули в цій хапанині дома. Зате який у нас дарунок.

Вернигора розгортає шкуру перед Дубом. Голови дракона показують Дубу язики. 
КРУТИВУС (Прод.): Шкура дракона. Можна молодятам на ліжко, на стіну, на під ...
Крутивус не встигає договорити, бо Дуб хапає своїми гілками усіх непрошених гостей і, піддав їм штовханів під зад, відкидає подалі від млина. Зверху на них падає драконова шкура з, задоволеними  головами. 

Хлопці вибираються з-під шкури.

КРУТИВУС:  Нечемна якась у них охорона.  Натуральне дерево. Вернидуб, тепер твоя черга домовлятися.   

Між Вирвидубом і Дубом-охоронцем починається бійка. Вирвидуб ухиляється і відбивається від багаточисленних гілляк, потім він їх усі обламує,  а в кінці ламає навпіл сам стовбур. 
Вирвидуб виймає з купи гілляк палку, один з кінців якої має вигляд невеликого хреста,   піднімає її над головою, а потім встромляє в землю.
ВИРВИДУБ: Все, кінець грубіяну.
Енергійним рухом руки Вернигора розкручує на млині вітряні крила, і ці вітряні крила ламаються. 

КУЦИК:  А я знаю ще один вхід. За мною!
Куцик стрибає в дупло зламаного Дуба. Слідом за ним стрибають Вернигора, Крутивус, і Вернидуб  з своєю трофейною палкою  у вигляді  хреста. Останнім залітає Одуд 
Усередині млина. Галерея з кістяними деревами в діжках. Одна з діжок відсувається в бік. Під нею відкривається вхід до підземного ходу. Куцик, Вернигора, Вирвидуб , Крутивус і Одуд опиняються в галереї. 

Парубки оглядаються на всі боки. Вернигора гладить Куцика по голові.
ВЕРНИГОРА: До чого ж гарне чортенятко. Прямо до  скарбниці привів.

Куцик розпливається в задоволеній посмішці.

Крутивус запускає свої вуса до гілок і брязкотить  золотими монетками.

Драконові голови також тягнуться  носами і собі понюхати золото. Крутивус б’є їх кінчиками  вус  по лобах.
ВЕРНИДУБ: А  що ж це за дерева такі цікавенькі. Чому не знаю?
Вернидуб висмикує з діжки дерево, і всі присутні ціпеніють від подиву. Виявляється, кістяне дерево росте не з кореня, а прямісінько з голови ПУЗАТОГО ЧОЛОВ’ЯГИ.  З рота Чолов’яги  стирчить лійка, сам він має переляканий, жалюгідний вигляд.  Але на його шиї виблискує золотий ланцюг з золотою п’ятикутною зіркою. Тепер добре видно, що кістяне дерево ні що інше, як здоровезні, розгалужені роги, на яких ростуть золоті монетки.
ВЕРНИДУБ: Коренеплід… 
КУЦИК: Дядьку Вернидуб, це зовсім не коренеплід. Це чоловік Пеклі.
ВЕРНИДУБ: Який ще чоловік?

Куцик киває на порядковий номер написаний на діжці.

КУЦИК: Восьмий. Вона їх усіх так зберігає. Так вони не псуються, і Хмирі  прибуток.
Парубки дивляться на довгий ряд діжок з кістяними деревами. 
ОДУД: А як же наш Котигорошко?

Куцик стукає рукою по пустій діжці, яка стоїть в кінці ряду кістяних дерев. Вражені парубки заглядають в пусту діжку.
З.К.: Сурмлять  сурми. 

КУЦИК: О! Вже почали. А як надінуть на нього золотий ланцюг, -вважайте  пропав ваш Котигорошко. Зразу стелі  рога  дасть.  

Усередині млина. Простора  зала. Урочисто звучать  сурми, і під стелею просторої зали спалахує імпровізована люстра. Це дерев’яне колесо від воза, на якому встановлені ярусами  багаточисленні свічки, що горять різнокольоровими вогниками. Простір заповнює дивне мерехтливе світло.

В залу широко відчиняються двері, і на порозі з’являються Котигорошко в наряді нареченого з булавою на плечі, Хмиря у смокінгу і Пекля у вбранні молодої. Котигорошко тримає Пеклю під руку.
ХМИРЯ: Ну ось, все як у людей.  
У мерехтливому світлі  Котигорошко бачить  довгий стіл, заставлений різноманітною їжею, який стоїть посеред зали і прогинається від кількості блюд. Стіл сервіровано срібним посудом. За ним стоять елегантні різьблені стільці. 
Чортів млин. Коридори. Переходами млина біжать Куцик, Крутивус, Вернигора, і Вирвидуб з рогатиною наперевіс. Попереду всіх летить Одуд. Вони пробігають повз полиці заставлені посудом, дужками, шафами.
КУЦИК: Хуткіше! Я тут всі дороги знаю. До третьої сурми надія не вмерла. 

Чортів млин. Простора зала.  Хмиря і Котигорошко проходжуються вздовж стола. 
ХМИРЯ (До Котигорошка):  Ех! Зараз і весілля справимо в теплій кампанії: ти та я та наречена! 

КОТИГОРОШКО: А як же гості? А в церкву? 

ХМИРЯ: Не бійся герою, будуть, будуть гості.Та вони вже і так тут. Хіба не бачиш? 
Хмиря  плескає в долоні, і освітлення змінюється,  кімната наповнюється ніжно-синім світлом. Люстра-колесо починає обертатися.
Котигорошко придивляється, і нараз помічає довкола столу за спинками стільців елегантні фігури нарядно вбраних гостей. Гості абсолютно нерухомі, але уважно пильнують самими очами їжу, розкладену на столі. 

Хмиря  підносить до носа Котигорошка блискучий мідний гонг – тарілку на нитці і молоток.

ХМИРЯ (Прод.): На старті, сигналу чекають.
КОТИГОРОШКО (До Хмирі і Пеклі): Гарні у вас гості. Самі паничі. А ви за моїми родичами послали? В мене тут побратими коло річки. 

ХМИРЯ: А як же. Вони вже давно в дорозі, зараз будуть. 

Чортів млин. Коридори. Крутивус, Куцик, Вернигора і Вернидуб біжать  переходами в  попередніх інтер’єрах.  Крутивус різко зупиняється. На нього налітають Куцик, Вернигора і Вирвидуб. Усі падають.
КРУТИВУС: Ми ж по колу бігаємо.

КУЦИК: Я тут всі дороги знаю

Куцик підводиться на карачки і кидає швидкі погляди довкола. 
КУЦИК: Невже надурили?

З.К.: Сурмлять сурми.

КУЦИК: Друга сурма!  Катастрофа...

Куцик підскакує на ноги, починає нюхати повітря, потім відкриває дверці однієї з великих шаф, що стоять під стінкою. Вхід до шафи  затягнено товстим шаром павутиння, на якому сидять два противних павука.   Куцик лякається. Одуд миттю скльовує павуків. Куцик  прориває павутиння і зникає всередині шафи. Звідти лунає його переможний голос.

З.К. (Куцик.): За мною!

Одуд, Крутивус, Вернигора і Вирвидуб  кидаються слідом. 
Млин. Велика зала.  Пекля бере Котигорошка під руку і підводить до помосту, зробленого з великої діжки на яку ведуть сходи. Діжка точнісінько така з яких ростуть кістяні дерева в галереї. 

Пекля чарівно усміхається і притуляється до нареченого. 
ХМИРЯ: Ну що, діти,  почнемо вже. Хто не встиг – той без обіду.  
Хмиря піднімає свій мідний гонг, замахується молотком і звертається до нерухомо застиглих гостей.

ХМИРЯ: Дорогі гості, весілля починається! На старт, увага... Ой, ледь не забув.

Хмиря опускає гонг. 

ХМИРЯ (До Котигорошка.) : Сімейна традиція. Ще до весілля молоді мають обмінятися дарунками.

Хмиря нахиляється до Котигорошка і шепоче йому на вухо. 

ХМИРЯ (Пошепки): Твоя булава, часом не з золота, ні? 

Пекля відштовхує стегном батька вбік і  запрошує Котигорошка до помосту з діжки. Котигорошко піднімається сходами і стає на діжку.

Пекля піднімається сходами і піднімає над головою Котигорошка товстий золотий ланцюг з золотою п’ятикутною зіркою. 

На ланцюжку поблискують золоті іскорки. Пекля починає опускати ланцюг...
З.К.: Сурмить третя сурма.

І в цю саму мить до  кімнати залітає Одуд.  Наче снаряд він влучає своїм дзьобом  прямісінько в п’ятикутну зірку. Від удару золота п’ятикутна зірка ламається. Звучить грім, серед свічок на люстрі-колесі  миготять блискавки, і з очей Котигорошка спадає облуда.  

Простора зала в очах Котигорошка перетворюється на неприбрану кімнату, елегантно сервірований стіл на купу чортячої їжі, а аристократичні гості на потворних чортів.
В мертвій тиші лунають важкі кроки і дзвінкий металевий брязкіт і  до зали заходить Пузатий Чолов’яга з кістяним деревом на голові. Він ледве втримує рівновагу. Опинившись в залі, Чолов’яга притуляється спиною до стіни.

Чортячі пики наближаються до очей Котигорошка, і починають обертатися по колу. Коло  з цих пик перетворюється на люстру-колесо, по центру якої знаходиться обличчя чарівно вродливої Пеклі. Свічки довкола цього обличчя обертаються все швидше і швидше, і Пекля перетворюється на чортівку. Потім в центрі вогневого кола з’являється Хмиря, і перетворюється з солідного тестя на чорта з величезною гулею на лобі. Слідом за Хмирею у вогняному колі  виникає Куцик з мідним гонгом в руках. Куцик б’є в гонг і верещить
КУЦИК: Горько!!
Противна Пекля тягнеться до  Котигорошка, щоб поцілувати його в губи. Але хлопець  хапає її за губи і відкидає прямісінько в обійми її ж чоловіка номер вісім з кістяним деревом на голові.  Зчиняється голосний чортячий вереск.
Млин. Велика зала.  До зали   забігають Крутивус, Вернигора і  Вернидуб із дрючком у вигляді хреста. Вернигора накриває купу чортів шкурою дракона,  і  разом з Крутивусом і Вирвидубом починає  товкти їх кулаками.

Куцик обвалює на голову своєму хазяїну Тицю сулію з яскраво-зеленим напоєм. Тиця заливає в’язка рідина, а чортеня задоволено кричить.

КУЦИК: Наливай, веселись, щоб усі перепились! Без бійки весілля не справжнє!

Люстра-колесо прискорює швидкість свого обертання.  

В цей час на Котигорошка з боку стелі пікірують декілька чортів,  що вишикувались трикутником. Котигорошко одним помахом булави збиває їх з курсу, так, що вони роблять в стіні дірки і вилітають на вулицю. 

Вивільнившись з обіймів свого чоловіка номер вісім, Пекля б’є нещасного по лобі, від чого його роги-дерева ламаються і падають прямісінько на Хмирю.

Крізь гілки і китиці золотих монет головний чорт бачить, як вогняна люстра-колесо розлітається на палаючі шматки. 

Лунає вибух, і чортів млин розвалюється.

Млин. Котигорошко, Крутивус,  Вернидуб  і Одуд свистять услід нечистій силі, яка біжить  сходами на вершину гори, що димить. Чорти стрибають в середину гори. Вернигора жбурляє здоровенний уламок скелі, який підлітає високо в небо, а потім  падає прямісінько  в жерло вулкана.  Гора пихкає чорним димом, потім тріскається і провалюється під землю.

Річка під ногами у хлопців миттєво розморожується і починає весело дзюркотіти  прозорою водою. Котигорошко задоволено вмивається.
КОТИГОРОШКО:  Ху-х,  нарешті. А то невмитим ледве не оженився. 

Повз хлопців іде чортеня Куцик. На плечах він тягне сітку з кабанячою головою, двома кобилячими стегнами, і бутель з  мутно-рожевим напоєм. У вільній руці у чортеняти золотий ланцюг з поламаною п’ятикутною зіркою.
КУЦИК (До хлопців): А веселе у нас вийшло весілля, правда?
Куцик надягає собі на шию ланцюг.
КУЦИК (Прод.): Заходьте, як що. Я тут всі дорогі знаю.

Хлопці дивляться вслід Куцику. З кожним кроком роги на голові Куцика стають все більшими і більшими. Під їхньою вагою у Куцика підгинаються коліна.  А потім чортеня зникає з очей за кущами.
Село.  Подвір’я. Одуд сидить на гілці розлогої груші. Довкола нього  зібралося чимало слухачів – Шпак, маленька садова  СОВА,  ДЯТЕЛ, МИША СОНЯ, декілька горобців. Слухачі обсіли шпаківню і роззявивши дзьоби, слухають Одуда.

ОДУД: Ото було весілля! А це…

Одуд презирливо махає крилом вниз.

В ЗТМ.
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